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OSEBNI PODATKI Luigi Varanelli  
 

 Strossmayerjeva 8, 1000 Ljubljana 

luigi.varanelli@gmail.com  

 

 

    Prevajanje na narokih pred sodišči. Prevajanje v notarskih pisarnah, ipd. 
    Prevajanje sodnih odločb in drugih pravnih aktov. 
 

 

 

 

 

DELOVNE IZKUŠNJE 
  

1.11. 1998–30. 10. 2000 

 

 

 

 

 

 

1.6.2001 – v teku 

Sodniški pripravnik 

Višje sodišče v Ljubljani, Ljubljana (Slovenija)  

Spremljanje obravnav (kazenskih in civilnih) 

Pisanje sodb in drugih sodnih odločb 

 

Sodni tolmač za italijanski jezik – član izpitne komisije za preizkus znanja sodnih 
tolmačev pri Ministrstvu za pravosodje 

1. 3. 2004 – v teku Odvetnik 

Odv. Luigi Varanelli, Ljubljana (Slovenija)  

Zastopanje strank na sodiščih in pred drugimi javnimi ali zasebnimi organi 

Izdelava pravnih mnenj 

         1. 12. 2004–1. 6. 2014 Stečajni upravitelj/stečajna upraviteljica 

Luigi Varanelli, Ljubljana (Slovenija)  

Vodenje insolvenčnih postopkov (stečaji, likvidacije in prisilne poravnave) 

1.2. 2004 – v teku 

 

 

 

 

 

 

December  2007 

Član Komisije za pravniški državni izpit 

RS - Ministrstvo za pravosodje, Ljubljana (Slovenija)  

Preizkus znanja kandidatov za PDI (področje Gospodarsko pravo) 

 

 

Pripravljalec osnutka zakona 

Priprava osnutka Novele Zakona o prevzemih (ZPre-1), objavljen v Uradnem listu 1/08 

1. 6. 2012– v  teku Arbiter pri GZS 

GZS (Slovenija)  

Izdelava arbitražnih sodnih odločb 

 

 

1. 1. 2014 – v  teku Član izpitne komisije za sodne tolmače za italijanski jezik 
 Ministrstvo za pravosodje 

  

3. 1. 2014 – v  teku Docent za področje prava 
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Predavanje na Fakulteti 

Preizkus znanja 

2022 – v teku Docent za področje prava 

Nova Univerza - EPF, Nova Gorica (Slovenija)  

Predavanja 

Preizkus znanja 

IZOBRAŽEVANJE IN 
USPOSABLJANJE   

1. 11. 1992–15. 7. 1998 Univerzitetni diplomirani pravnik 7. stopnja 

Universita' di Trieste - Facolta' di giurisprudenza, Trst (Italija)  

Pravo (vsa področja javnega, zasebnega in mednarodnega prava) 

1. 6. 1999–1. 6. 2002 Magister prava Magister prava 

Univerza v Ljubljana - Pravna fakulteta, Ljubljana (Slovenija)  

Civilno pravo. Pogodbeno pravo. Pisanje pogodb. Ocena veljavnosti pogodb. Družinsko pravo, 
zapuščinsko pravo, gospodarsko pravo, obligacijsko pravo, konkurenčno pravo.  

1. 1. 2003–30. 10. 2004 Doktor pravnih znanosti Doktorat znanosti 

Univerza v Ljubljani - Pravna fakulteta, Ljubljana (Slovenija)  

Predhodno odločanje v evropskem pravu. Evropska normativa 

1. 9. 2003–1. 3. 2013 Diplomirani psiholog Diplomiran psiholog 

Universita' di Trieste - Facolta' di psicologia, Trst (Italija)  

Znanje psihologije:  

1. Splošna psihologija;  

2. Socialna psihologija; 

3. Nevropsihologija; 

4. Nevroznanost; 

5. Razvojna psihologija;  

6. Klinična psihologija; 

7. Psihoanaliza; 

8. Kognitivna psihologija; 

9. Pedagogija 

1. 12. 2012–30. 1. 2013 Študijsko pripravništvo  

Psihiatrična bolnišnica, Begunje (Slovenija)  

Delo na zaprtem oddelku bolnice; psihološki testi bolnikov 

KOMPETENCE 
  

Materni jezik slovenščina, italijanščina 

  

Tuji jeziki RAZUMEVANJE GOVORJENJE PISNO SPOROČANJE 
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Slušno razumevanje Bralno razumevanje 
Govorno 

sporazumevanje 
Govorno sporočanje  

angleščina B2 C1 B2 B2 B2 

 Izpiti na fakulteti  

 Stopnja: A1 in A2: Osnovni uporabnik - B1 in B2: Samostojni uporabnik - C1 in C2: Usposobljeni uporabnik 
Skupni evropski jezikovni okvir - Samoocenjevalna lestvica  

Komunikacijske kompetence Kot odvetnik, ki stranke zagovarja tako v pravosodnih postopkih kot tudi na sodiščih ter pred drugimi 
upravnimi organi, sem skozi dolgoletno kariero razvil vrsto retoričnih veščin in spretnosti ter dodobra 
spoznal pravila pravne argumentacije. V sodnih dvoranah brez strokovnih kompetenc in ustreznih 
retoričnih spretnosti ne moreš dobro opravljati svojega poklica oz. zagovarjati stranke. Tudi kot sodni 
tolmač za italijanski jezik sem razvil mnoge veščine in tehnike pomnjenja, ki se odražajo na 
komunikacijski spretnosti. Kot predavatelj na mnogo strokovnih seminarjih (Odvetniška zbornica, tečaji  
za tolmače, organizirane v okviru Ministrstva za pravosodje, konference stečajnih upraviteljev v Parizu 
in Beogradu, Sodniška šola, Državni svet, ipd.) in kot predavatelj, ki je opravil vrsto predavanja za 
študente Pravne fakultete (o neprištevnosti, o vzročni zvezi), Evropske pravne fakultete (predavatelj 
pri predmetu gospodarsko pravo) in Fakultete za management in pravo (gospodarsko pravo, 
obligacijsko pravo) sem razvil tudi vrsto različnih komunikacijskih pristopov do različnih vrst 
poslušalcev (strokovna javnost, laična javnost, študentje). Prav tako sem opravil kar nekaj predstavitev 
knjig, katerih avtor sem, v splošnih knjižnicah, kjer sem na pogovornih večerih predstavil vsebine 

izjemno raznolikemu tipu občinstva.   

Organizacijske/vodstvene 
kompetence 

V svoji dolgoletni odvetniški karieri, pa tudi kot stečajni upravitelj sem pridobil mnogo vodstvenih 
sposobnosti, v vrsti različnih primerov, ki sem jih vodil in tudi uspešno izpeljal. Prav tako sem sodeloval 
in tudi neformalno vodil nekatere projekte na Fakulteti za menedžment in pravo (MLC). Kot docent  
sem tudi mentor mnogim študentom pri njihovem raziskovalnem delu, pa tudi pri njihovih diplomskih in 
podiplomskih nalogah, kjer jih usmerjam svoji karieri sem vodil predvsem manjše skupine ljudi pri 
posamičnih projektih. Kot avtor več knjig, nekaterih tudi s poljudno znanstveno vsebino, pa tudi 
psihološko vsebino, sem tudi kot samozaložnik, organiziral proces priprave knjige na izdajo. 

Strokovne kompetence V svojem akademskem, znanstvenem in poklicnem delovanju se osredotočam predvsem na 
obligacijsko (v tem vidiku predvsem pogodbeno), gospodarsko in evropsko pravo, v okviru slednjega 
imam kvalifikacijo za odvetnika specialista za evropsko pravo. Sem strokovnjak s področja postopkov 
stečaja, prisilne poravnave in likvidacije. Prvi sem se v svojih izvirnih znanstvenih člankih ukvarjal s 
post-travmatsko stresno motnjo v povezavi s škodnim dogodkom in odškodnino, že pred desetimi leti 
sem v svojih znanstvenih člankih poglobljeno preučeval fiduciarne posle. Danes med prvimi 
preučujem pravna vprašanja vzročnosti v sodobni medicini, predvsem v onkologiji in psihiatriji. Kot 
specialist za evropsko pravo in predhodno odločanje se ukvarjam tudi z razlago prava EU pred 
slovenskimi sodišči. Kot diplomirani psiholog v pravno znanost vnašam tudi različna znanstvena 
spoznanja s področja psihologije. Moja celotna bibliografija, ki obsega več strokovnih monografij, 
znanstveno-raziskovalnih del, prek 150 znanstveno raziskovalnih člankov in prispevkov na 
konferencah, pa tudi poljudnih člankov je dosegljiva: 

https://bib.cobiss.net/bibliographies/si/webBiblio/bib201_20200507_214922_a6211171.html 

Digitalne kompetence SAMOVREDNOTENJE 

Obdelava 
informacij 

Komunikacija 
Ustvarjanje 

vsebin 
Varnost 

Reševanje 
problemov 

 
Samostojni 
uporabnik 

Osnovni uporabnik Osnovni uporabnik Osnovni uporabnik Osnovni uporabnik 

 
Digitalne kompetence - Samoocenjevalna lestvica  

http://europass.cedefop.europa.eu/sl/resources/european-language-levels-cefr
https://bib.cobiss.net/bibliographies/si/webBiblio/bib201_20200507_214922_a6211171.html
http://europass.cedefop.europa.eu/sl/resources/digital-competences

